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Information about child allowance (kodomo teate) applications
(For the period: October 1, 2011 ~ March 31, 2012)
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* Conditions for receiving a child allowance and the amount of the allowance have changed since October 1, 2011.
* A new system of payment of allowances is scheduled to begin from April 2012.
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(1) About the child allowance system
From April 2010, a child allowance is paid to persons who have registered as residents in
Japan or who have completed their alien registration and are raising children who meet the
requirements to receive a child allowance
However, people whose residence (visa) status is “short-stay” or “entertainer”, or people who
do not have a status of residence do not qualify to receive a child allowance.
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(2) Children who meet the requirements to receive the new child allowance
Children from O years old until the age of finishing junior high school (the first March 31 after
becoming 15 years old) meet the requirements.
Furthermore, please note that in principle children living abroad (except those studying
abroad*) are not covered by the system.
* Children who live abroad because they are studying overseas and fulfill all of the conditions stated
below meet the requirements required to receive an allowance.
- The child had an address in Japan continuously for 3 years up to the day before they no longer had
an address in Japan.
- The purpose for living abroad is to receive an education, and the child does not live together with
their parents (or the child’s guardian, if the child is under guardianship)



- Less than 3 years have passed since the day the child no longer had an address in Japan
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(3) Allowance amount
The amount of the allowance paid per child is as below.

(Age classification) (Amount of allowance per month)
Age 0 ~ under age 3 ¥15,000 (for all children)

Age 3 ~ until before finishing primary school | ¥10,000 (first / second child)
¥15,000 (third child and above)
Junior high school students ¥10,000 (for all children)
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(4) Time and method of payment
Regarding the time of payment; payment for the period October 2011 ~ January 2012 (4
months) will be paid in February 2012, and for the period February and March 2012 (2 months)
payment will be in June 2012. Payment will be made directly to the bank account of the person
raising the child.
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(1) An application must be made in order to receive a child allowance payment. Those who wish to
receive a child allowance must fillina [+ & & F 458 &EE K] (Kodomo Teate Nintei Seikyu
Sho [Child Allowance Authorization Application Form]) and together with the forms stated in (2)
below make an application at the application office stated in 4 below. The office will then
examine the application. If the application is authorized, the applicant will receive payment of a
child allowance

Please note that persons who had received a child allowance from before September 2011,
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must make an application again in order to receive allowances from October 2011.

*The [T &£ PYREFHRKE] (Kodomo Teate Nintei Shinsei Sho [Child Allowance Authorization
Application Form]) may be obtained at an office stated in 4 below. If requested, the form may be
sent by post. Please enquire at an office stated in 4 below.
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(2) Documents etc. to be presented with the “Kodomo Teate Nintei Seikyu Sho” application form

when making an application

* Copy of the Alien Registration Certificate (card) of the applicant

» Copy of the Health Insurance Certificate of the applicant (if they subscribe to a health insurance
scheme)

» Copy of the bank pass book of the account to which the child allowance is to be transferred to
(must be the account of the applicant)
* Other documents may be required if deemed necessary
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(3) People who qualify to receive an allowance as of October 2011 and make an application by the
end of March 2012 can receive allowances for the period from October.
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(4) Applicants who move to another city, ward, town or village after October 2011 must make an
application with the office of the city, ward, town or village they have moved to within 15 days
from the day after they have moved (or scheduled day of move).

If an application is made after 15 days, payment of the allowance will begin for the month
after the application has been made, and the full amount of the allowance may not be received.
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(5) People whose child was born after October 2011 should note that an allowance cannot be
received retroactively. Therefore applications should be made within 15 days from the day after
the child was born.
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(6) People who arrived in Japan after October 2011 can receive an allowance for the month starting
from the month after they have made an application. Therefore an application should be made as
soon as possible after arriving in Japan.
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(7) Applicants who wish to receive allowances for the 4-month period of October ~ January in
February 2012 should make their application by O[=H 41 A[=H {57).

3 HREL)
3 _Please Note
RDKXDSHBEICEFHENMNETT
ERADEDOREE (MOHMXENICEE UZHES. HUWMEPAOBXEN T, D TFEEFIDDB
BEOMETT,)
c AAXIE AROFEENHEITDES
- FEEEEBURLIEOIZEE
- FETERIBIDES
CHEDHERET, FEEFHEZMBDIIRERDFEEDHENEBNDOLES
IROAGDOFEZEEITDEE G ULVRALIZ, BEERADOEICRDET,)
Notification procedures are required in the following circumstances
» When there is a change of address (If an applicant [recipient] moves to a different city, ward,
town or village, a new Child Allowance application is required at the office for the new address.)
» When the applicant or the child for whom the allowance is being received leaves Japan
* When the applicant (recipient) no longer takes care of the child
* When the applicant (recipient) and child live separately
» When, due to birth or death, the number of children for whom the allowance applies changes
* When the bank account to which the allowance is transferred changes (A new transfer can be
made only to the account of the applicant.)
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4 Enquiries (Applications office)
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Please call, or ask a Japanese to call, to your municipality for more information

B BEVOTNNRWNGEE, IR ERRAZ IR ICBER TS0,
If you don’t know a Japanese speaker, please call Ibaraki International Association:
029-244-3811



